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Psalm 118:1–29 
Translation, Logoprosodic Analysis, and Observations 
Liturgy for Temple Pilgrims Psalm 118:1–29 

A. Give Thanks to YHWH for He is Good (118:1–2) [4.4] 
118:1 Give thanks to YHWH /a for he is good //  12 2 4 4 0 
  for his covenant-love /b endures forever //  _10 2_ _3 0 3 
   116:17–118:1   45 32 13 
118:2 Let Israel be pleased /a to say //  10 2 3 3 0 
  for his covenant-love /b endures forever //  _10 2_ _3 0 3 
   116:17–118:2   51 35 16 

B. Let Aaron’s House Say: “His Covenant-Love Endures Forever” (118:3–4) [4.4] 
118:3 Let the house of Aaron be pleased /a to say //   13 2 4 4 0 
  for his covenant-love /b endures forever //  _10 2_ _3 0 3 
   116:19–118:3   44 32 12 
118:4 Let those who fear YHWH / be pleased to say //  14 2 4 4 0 
  for his covenant-love /a endures forever //  _10 2_ _3 0 3 
   117:2–118:4   38 26 12 

C. I Called Out to YHWH and He Set Me Free (118:5) [2.2] 
118:5 From (my) distress / I called to Yah //   _13 2_ _4 4 0 
   116:15–118:5   85 59 26 

 Yah answered me /a with spacious freedom //  _12 2_ _3 0 3 
   118:1–5    34 19 15 

D. YHWH Is for Me; I Have No Fear of Those Who Hate Me (118:6–7) [4.4] 
118:6 YHWH is for me / I will not fear //  12 2 4 4 0 
  what can any human being do /a to me //  _10 2_ _4 0 4 
   118:1–6   42 23 19 
118:7 YHWH is for me / among those who help me //  12 2 3 3 0 
  as for me / I look (boldly) on those who hate me //  _12 2_ _3 0 3 
   118:1–7   48 26 22 

E. YHWH Is a Better Refuge Than Any Human Source of Power (118:8–9) [4.4] 
118:8 (It is) better / to seek refuge in YHWH //  11 2 3 3 0 
  than to trust / in a human //   _11 2_ _2 0 2 
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   118:5–8   26 14 12 

118:9 (It is) better / to seek refuge in YHWH //  11 2 3 3 0 
   than to trust / in princes //  _10 2_ _2 0 2 
   118:1–9   58 32 26 

F. With YHWH’s Help I Defeated the Nations That Surround Me (118:10–13) [8.8] 
118:10 All nations /a surrounded me //   12 2 3 3 0 
  (it is) in the name of YHWH / that I cut them to pieces //  _13 2_ _4 0 4 
   118:8–10   17 9 8 

118:11 They encircled me /a indeed they surrounded me //  13 2 3 3 0 
  (it is) in the name of YHWH / that I cut them to pieces //  _13 2_ _4 0 4 
   118:5–11   45 23 22 

118:12 They encircled me like bees /   _10 1_ _2 2 0 
   118:8–12a   26 14 12 

 They were extinguished a as a fire of brambles //  12 1 3 3 0 
  (it is) in the name of YHWH / that I cut them to pieces //  _13 2_ _4 0 4 
   118:10–12   23 11 12 

118:13 (They) pushed me violently /a to make me fall //  12 2 3 3 0 
  and YHWH /b came to my help //  _12 2_ _2 0 2 
   118: 9–13   33 17 16 

G. YHWH Is My Strength and Song—His Right Hand Acts with Power (118:14–16) [6.6] 
118:14 Yah / is my strength and my song //  9 2 3 3 0 
  and he has become to me / salvation //  _12 2_ __3 0 3 
   118:10–14   34 17 17 

118:15 A cry a of triumph and salvation /  11 1 3 3 0 
  (is heard) in the tents of the righteous //  _10 1_ _2 2 0 
   118:11–15b   32 19 13 

 The right (hand) of  YHWH / acts  with power //  _14 2_ __4 0 4 
   118:11–15   36 19 17 

118:16 The right (hand) of YHWH / is exalted //  _13 2_ _3 3 0 
   118:13–16a   23 14 9 

 The right (hand) of YHWH / acts with power //  _14 2_ __4 0 4 
   118:12–16   36 19 17 
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H. Open the Gates of Righteousness That I May Enter (118:17–20) [8.8] 
118:17 I shall not die /a but I will live //  10 2 4 4 0 
  and I will tell / of the works of Yah //  _11 2_ _3 0 3 
   118:15–17   23 12 11 
118:18 Yah /a has disciplined me severely //   10 2 3 3 0 
  and to death / he has not given me over //  _14 2_ _3 0 3 
   118:12–18   49 26 23 

118:19 Open to me /a the gates of righteousness //   11 2 4 4 0 
  I will enter through them / I will give thanks to Yah //  _11 2_ _4 0 4 
   118:13–19   48 25 23 

118:20 This is the gate /a of YHWH //   9 2 3 3 0 
  the righteous / will enter through it //  _13 2_ _3 0 3 
   118:16–20   34 17 17 

I. A New Cornerstone Has Become the Way of Salvation (118:21–22) [4,4] 
118:21 I will give thanks to you / you have answered me //   13 2 3 3 0 
  and you have become to me / salvation //  _12 2_ _3 0 3 
   118:18–21   26 13 13 

118:22 A stone / which the builders rejected //   12 2 3 3 0 
  it has become / the head of the corner //  _11 2_ _3 0 3 
   118:19–22   26 13 13 

J. YHWH’s Presence is the Miracle of Salvation (118:23–24) [4.4] 
118:23 From YHWH / this came into being //   15 2 4 4 0 
  it is now a miracle /a in our eyes //  _12 2_ _3 0 3 
   118:19–23   33 17 16 

118:24 This is the day / YHWH has made //   12 2 4 4 0 
  let us rejoice and be glad /a in it //  _13 2_ _3 0 3 
   118:21–24   26 14 12 

K. Save Us Now YHWH —Give Us Success! (118:25) [2.2] 
118:25 We beseech you YHWH / save us now //   _15 2_ _4 4 0 
   118:17–25a   57 32 25 
         
 We beseech you YHWH / give us success now //  _14 2_ _4 0 4 
   118:21–25   34 18 16 
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L. Blessed are Those Who Come in YHWH’s Name for He Is God (118:26–27) [4.4] 
118:26 Blessed is the one who comes \ in the name of YHWH //   14 1 4 4 0 
  we have blessed you / from the house of YHWH //  _13 2_ _3 0 3 
   118:19–26   55 29 26 
118:27 YHWH is God /   __6 1_ _2 2 0 
   118:25–27a   17 10 7 

 And he has given us light //   8 1 2 2 0 
  bind the festival (sacrifice) with cords //  10 1 3 3 0 
   as far as the horns / of the altar //  __9 2_ _3 0 3 
   118:25–27   27 17 10 

M. You are My God—Give Thanks to YHWH for He Is Good (118:28–29) [4.4] 
118:28 You are my God /a and I give thanks to you //   12 2 3 3 0 
  my God / I exalt you //  _10 2_ _2 0 2 
   118:27–28   17 12 5 
118:29 Give thanks to YHWH /a for he is good //   13 2 4 4 0 
  for his covenant-love /b endures forever //  _10 2_ _3 0 3 
   118:23–28   53 32 21 
   118:1–29   198 107 91 
Scansion in SAS Units:  

(4.4).(4.4).(2.2) . (4.4).(4.4) . (8.8) . (6.6) . (8.8) . (4.4).(4.4) . (2.2).(4.4).(4.4) 
=  (8 + 8 + 4) + (8 + 8 + 16) + 12 + (16 + 8 + 8) + (4 + 8 + 8)  

= (20 + 32} + 12 + (32 + 20) = 52 + 12 + 52 = 116 

Concentric Compositional Formula: 198 = 99 + 0 + 99 [word count—with heading] 

Notes: 
118:2a Reading the second of two successive occurrences of munax here as disjunctive. 
118:2b Reading the sequence of XarxA followed by munax in BHS as disjunctive. 
118:3a Reading the sequence of m r¸k‰ preceded immediately by Ga'yA (= meteg) in BHS as disjunctive. 
118:3b Reading the sequence of XarxA followed by munax in BHS as disjunctive. 
118:4a Reading the sequence of XarxA followed by munax in BHS as disjunctive. 
118:5a Reading the sequence of XarxA followed by munax in BHS as disjunctive. 
118:6a Reading the sequence of XarxA followed by munax in BHS as disjunctive. 
118:10a Reading the XarxA here in BHS as disjunctive. 
118:11a Reading the XarxA here in BHS as disjunctive. 
118:12a Reading D¸xÓ here in BHS as conjunctive. 
118:13a Reading the second of two successive occurrences of munax here as disjunctive. 
118:13b Reading the sequence of XarxA followed by munax in BHS as disjunctive. 
118:15a Reading m¸huPPak l¸garmEh here in BHS as conjunctive. 
118:17a Reading the sequence of m r¸k‰ preceded immediately by Ga'yA (= meteg) in BHS as disjunctive. 
118:18a Reading the second of two successive occurrences of munax here as disjunctive. 
118:19a Reading the m r¸k‰ here in BHS as disjunctive. 
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118:20a Reading the sequence of m r¸k‰ preceded immediately by Ga'yA (= meteg) in BHS as disjunctive. 
118:23a Reading the sequence of XarxA followed by munax in BHS as disjunctive. 
118:24a Reading the sequence of XarxA followed by munax in BHS as disjunctive. 
118:28a Reading the second of two successive occurrences of munax here as disjunctive. 
118:29a Reading the second of two successive occurrences of munax here as disjunctive. 
118:29b Reading the sequence of XarxA followed by munax in BHS as disjunctive. 

 
 
 

Summary of the Logoprosodic Analysis 
1. Psalm 118:1–19 has 13 strophes: 118:1–2, 3–4, 5, 6–7, 8–9, 10–13, 14–16, 17–20, 21–22, 

23–24, 25, 26–27 and 28–29. 

 A 118:1–2 2 balanced dyads: [13 + 10] + [12 + 10]  = 23 + 22 morae 

 B 118:3–4 2 balanced quatrains: [13 + 10] + [14 + 10] = 23 + 24 morae 

 C 118:5 balanced dyad: [13 + 12]  = 13 + 12 morae 

 D 118:6–7 2 balanced dyads: [12 + 10] + [12 + 12] = 22 + 24 morae 

 E 118:8–9 2 balanced dyads: [11 + 11] + [11 + 10] = 22 + 21 morae 

 F 118:10–13 2 quatrains + pivot: [(12+13)+(13+13)]+10+[(12+13)+(12+12)] = 51 + 10 + 49 morae 

 X 118:14–15b 2 balanced dyads: [9 + 12] + [11 + 10] = 21 + 21 morae 
  118:15c–16 balanced triad: [14 + 13 + 14] = 14 + 13 + 14 morae 

 F′ 118:17–20 2 balanced quatrains: [(10+11) + (10+14)] + [(11+11) + (9+13)] = 45 + 44 morae 

 E′ 118:21–22 2 balanced dyads: [13 +12] + [12 + 11] = 25 + 23 morae 

 D′ 118:23–24 2 balanced dyads: [15 + 12] + [12 + 13] = 27 + 25 morae 

 C′ 118:25 balanced dyad: [15 + 14] = 15 + 14 morae 

 B′ 118:26–27 dyad & triad + pivot: [14 + 13] + 6 + [8 + 10 + 9] = 27 + 6 + 27 morae 

 A′ 118:28–29 2 balanced dyads: [12 + 10] + [13 + 10] = 22 + 23 morae 

2. The first strophe (118:1–2) is a single part arranged in two subdivisions: 118:1 and 2.  
• 116:17–118:1 32  words before atnach 
• 116:17–118:2 51  (= 17 x 3) words  

3. The second strophe (118:3–4) is a single part arranged in two subdivisions: 118:1 and 2.  
• 118:1–3 17  words before atnach 

4. The third strophe (118:5) is a single part arranged in two subdivisions: 118:5a and 5b. 
• 118:1–5 34 (= 17 x 2) words  

5. The fourth strophe (118:6–7) is a single part arranged in two subdivisions: 118:6 and 7. 
• 118:1–6 23 words before atnach 
• 118:1–7 26  words before atnach  
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6. The fifth strophe (118:8–9) is a single part arranged in two subdivisions: 118:8 and 9. 
• 118:6–8 34  (= 17 x 2) words  
• 118:7–9 26 words  

7. The sixth strophe (118:10–13) is a single part arranged in five subdivisions: 118:10, 11, 12a, 
12bc and 13. 
• 118:8–10 17 words  
• 118:5–11 23 words before atnach 
• 118:10–12 23  words  
• 118:8–12 17  words before atnach 
• 118:9–13 17  words before atnach  

8. The seventh strophe (118:14–16) has two parts arranged in five subdivisions: 118:14, 15ab, 
15c, 16a and 16b. 
• 118:10–14 34  = 17 + 17 [compositional formula] 
• 118:11–15 17  words after atnach 
• 118:12–16 17  words after atnach 

9. The eighth strophe (118:17–20) is a single part arranged in four subdivisions: 118:17, 18, 19 
and 20. 
• 118:15–17 23  words  
• 118:12–18 49  = 26 + 23 [compositional formula] 
• 118:13–19 23  words after atnach 
• 118:16–20 34  = 17 + 17 [compositional formula] 

10. The ninth strophe (118:21–22) is a single part arranged in two subdivisions: 118:21 and 22. 
• 118:18–21 26  words  
• 118:19–22 26  words  

11. The tenth strophe (118:23–24) is a single part arranged in two subdivisions: 118:23 and 24. 
• 118:18–21 17  words before atnach 
• 118:21–24 26  words  

12. The eleventh strophe (118:25) is a single part arranged in two subdivisions: 118:25a & 25b. 
• 118:21–25 34  (= 17 x 2) words  

13. The twelfth strophe (118:26–27) is a single part arranged in three subdivisions: 118:26, 27a 
and 27b–d 
• 118:19–26 26  words after atnach 
• 118:25–27 17  words before atnach 

14. The thirteenth strophe (118:28–29) is a single part arranged in two subdivisions: 118:28 and 
29. 
• 118:27–28 17  words  
• 118:23–29 32  words before atnach 
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Observations 
1. The 13 strophes in Psalm 118 may be outlined in a nested menorah pattern, which is 

determined primarily on prosodic grounds as follows: 

1ST Level Menorah: Liturgy for Temple Pilgrims—Victory in YHWH (118:1–29) 
A Give thanks to YHWH for he is good [4.4] 118:1–2 
B  Let Aaron’s house say: “His covenant-love endures forever!” [4.4] 118:3–4 
C   I called out to YHWH and he set me free [2.2] 118:5 
X    YHWH is my strength and my salvation —— 118:6–24 
C′   Save us now, O YHWH, and give us success! [2.2] 118:25 
B′  Blessed are those who come in YHWH’s name for he is God [4.4] 118:26–27 
A′ You are my God—give thanks to YHWH for he is good! [4.4] 118:28–29 

2nd Level: YHWH Is My Strength & Song—His Right Hand Acts with Power (118:6–24) 
A YHWH is for me so I have no fear of those who hate me [4.4] 118:6–7 
B  YHWH is a better refuge than any human source of power [4.4] 118:8–9 
C   With YHWH’s help I defeated the nations that surround me [8.8] 118:10–13 
X    YHWH is my strength and my song [6.6] 118:14–16 
C′   Open the gates of righteousness that I may enter [8.8] 118:17–20 
B′  A new cornerstone has become the way of salvation [4.4] 118:21–22 
A′ YHWH’s presence is the miracle of salvation [4.4] 118:23–24 

2. In terms of the 198 words in Psalm 118, the arithmological center falls between the words 
hWv hwhy (“YHWH acts”) in 118:15b with 99 words on either side. The initial concentric 
compositional formula, which constitutes a meaningful center, is:  

 198 = 98 + 2 + 98 [word count—with heading] 

A meaningful center is found by including two words on either side of the arithmological 
center, as follow: 

 lyx  hWv hwhy  §ymy The right (hand) of YHWH acts with power; 

In this instance, the Concentric Compositional Formula becomes: 

 198 = 97 + 4 + 97  [word count] 

The meaningful center may be expanded to include five words on either side of the 
arithmological center as follows: 

   £yqydc ylh'b hvwHyw And salvation is in the tents of the righteous. 
 lyx  hWv hwhy  §ymy The right (hand) of YHWH acts with power; 
   hmmwr hwhy §ymy The right (hand) of YHWH is exalted; 

In this instance, the Concentric Compositional Formula becomes: 
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 198 = 94 + 10 + 94  [word count] 

3. The 20-word “nested framework” (with the 7-word framework underlined) reads as follows: 

1 bwX-yk hwhyl wdwh Give thanks to YHWH for he is good; 

 wdsx £lwvl yk For his covenant-love endures forever. 

2 l'rWy 'n-rm'y Let Israel be pleased to say: 

 wdsx £lwvl yk For his covenant-love endures forever. 

3 §rh'-tyb 'n-wrm'y Let the house of Aaron be pleased to say: 

 wdsx £lwvl yk For his covenant-love endures forever. 
 

 wnl r'yw And he has given us light. 

 £ytbvb gx-wrs' Bind the festival (sacrifice) with cords, 

 xbzmh twnrq-dv As far as the horns of the altar.  

28 ≠dw'w ht' yl' You are my God and I give thanks to you; 

 ≠mmwr' yhl' My God, I exalt you. 

29 bwX-yk hwhyl wdwh Give thanks to YHWH for he is good; 

 wdsx £lwvl yk For his covenant-love endures forever. 

4. Summary of the concentric compositional formulae: 

198  = 98 + 2 + 98   
198  = 97 + 4 + 97   
198  = 94 + 10 + 94   

{with others in between} 

198 =  20  + 158 +  20  
198  =  7  + 184  +  7  

116  =  62  + 12 +  62  

58  =  18 + 22 +  18  
 {58 = 26 + 32} 

5. In the prosodic structure of Psalm 118, the basic building blocks (briques) in each poetic 
verset are the primary (SAS) syntactic accentual stress units. These sub-units are 
delineated by the Masoretes, who marked most of the boundaries with one of the following: 

• Soph Pasuq A large colon following a word signifies the end of a verse, which does 
not always coincide with the end of a sentence. 

• Atnach A small caret-like mark (like ^) beneath the consonantal text, pointing 
upward, is used to divide most verses. Its primary importance for our 
purposes concerns its use in the matter of numerical composition—i.e., 
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the total word-count in each line is divided into the number of words 
before and after atnach. 

• Ole Weyored A combination of two accentual signs: a caret-like mark above the 
consonantal text, pointing to the left, used together with the accent 
merka (an upright line beneath the consonantal text slanting to the 
right). These two marks usually appear on the same word, but when 
that word is monosyllabic the merka falls on the following word. This 
major divider is usually considered to be a stronger disjunctive accent 
than atnach. 

In the prosodic analysis presented with the translation (above), the presence of these three 
primary disjunctive markers is indicated with a double slash (//). Psalm 118 has 58 briques 
(primary accentual-stress units), all of which are marked by soph pasuq (29 times, at the 
end of each verse) and atnach (29 times, in each verse). 

6. The prosodic structure of Psalm 118, in terms of its briques (primary syntactic accentual-
stress units), may be displayed as follows: ^ represents atnach; : represents soph pasuq; ‡ 
represents ole weyored; and † represents all other accent markers. 

I A 1  hÙd˚ la-yhwh KÓ XÙb ^    KÓ l¸vÙlAm xasDÙ :  
  2 yO'mar nA'  yiWrA'El ^    KÓ l¸vÙlAm xasDÙ : 
  
 B 3 yO'm¸r˚ nA' b t 'ah·rOn ^   KÓ l¸vÙlAm xasDÙ :   

  4 yO'm¸r˚ nA' yir'  yhwh ^     KÓ l¸vÙlAm xasDÙ : 
 

 II C 5  min hammEcar qArA'tÓ yAh ^   vAnAnÓ bammerxAb yAh :  
 
  D 6 yhwh lÓ lO' 'ÓrA' ^    mah yav·Weh lÓ 'AdAm :  

   7 yhwh lÓ B¸vOz¸rAy ^    wa'·nÓ 'er'eh b¸WOn¸'Ay :  
 

 E 8 C C CXÙb lax·sÙt ba-yhwh ^    miBB¸XOax BA'AdAm : 
  9 XÙb lax·sÙt ba-yhwh ^    miBB¸XOax BindÓbVVVÓm :  

 

III F 10 Kol GÙyÏm s¸bAb˚nÓ ^    B¸HEm yhwh KÓ '·mÓlam : 
  11 saBB˚nÓ gam s¸bAb˚nÓ ^    B¸HEm yhwh KÓ '·mÓlam :   

  12 saBB˚nÓ kid bÙrÓm DOv·k˚ K¸'EH qÙcÓm ^  B¸HEm yhwh KÓ '·mÓlam : 
  13 DaxOh d¸xÓtanÓ linPOl ^    wa-yhwh v·zArAnÓ :  

 

 X 14 vozzÓ w¸zimrAt yAh ^    way¸hÓ lÓ lÓH˚vAh :  

  15 qÙl rinnAh wÓH˚vAh B¸'ohÛl  caDDÓqÓm ^  y¸mÓn  yhwh vOWAh  xAyil :    

  16 y¸mÓn yhwh rÙmEmAh ^    y¸mÓn yhwh vOWAh xAyil :  
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 F 17 lO' 'Am˚t KÓ 'exyeh ^    wa'·saPPEr mav·W  yAh :   

  18 yaSSOr yiss¸rannÓ yAh ^    w¸lammAwet lO' n¸tAnAnÓ :    

  19 C C CPitx˚ lÓ Hav·r  cedeq ^    'AbO' bAm 'Ùdeh yAh : 
  20 zeh haHHavar la-yhwh ^    caDDÓqVVVÓm yAbO'˚ bÙ :  

 
 IV E 21 'Ùd¸kA KÓ v·nÓtAnÓ ^    waTT¸hÓ lÓ lÓH˚Ah :  
   22 'eben mA'·s˚ haBBÙnÓm ^   hAy¸tAh l¸rO'H PinnAh :  

 
  D 23 mE'Et yhwh hAy¢tAh zO't ^   hÓ' niplE't B¸v n n˚ :  

   24 zeh hayyÙm vAWAh yhwh ^   nAgÓlAh w¸niWm¸xAh bÙ :  
 

  C 25 'onnAh yhwh hÙHÓvAh nA' ^    'onnAh yhwh haclÓxAh nA' :  

 

 V B 26 BAr˚k haBBA' B¸HEm yhwh ^    BErakn˚kem miBB t yhwh :  

  27 'El yhwh wayyA'er lAn˚ 'isr˚ xag Bav·bOtÓm ^ vad qarnÙt hammizBEax :  
 

 A 28 'ElÓ 'aTTAh w¸'ÙdekA ^    'ÈlOhay '·rÙm¸mekA :  

  29 hÙd˚ la-yhwh KÓ XÙb ^    KÓ l¸vÙlAm xasDÙ :  

The 58 briques (primary SAS units) are distributed within 13 strophes in Psalm 118 as 
follows: 58 = (4 + 4) + (2+ 4 + 4) + (8 + 6 + 8) + (4 + 4 + 2) + (4 +4) = (8 + 10) + 22 + (10 + 
8) = 58.   

The arithmological center of Psalm 118 falls between the words yhwh vOWAh  (“YHWH 
acts”) in 118:15b, with 98 words on either side. Psalm 118 has 116 SAS units, 58 briques 
(primary SAS units), 29 versets, 13 strophes and 7 cantos. The arithmological center is in 
the middle canto, the middle strophe, the middle verset, the middle two briques, and the 
middle two SAS units.  

7. The divine-name YHWH appears 23 times. The middle occurrence appears in 118:16a in the 
middle strophe (vv. 14–16)—i.e., in the second occurrence of a triad, between two identical 
refrains [“the right (hand) of YHWH acts with power”]. The first of these three refrains 
includes the arithmological center. There are six occurrences of the abbreviated divine-
name Yah (in vv. 5 [twice], 14, 17, 18 and 19).  

8. Terrien finds nine strophes, arranged in a concentric pattern, in Psalm 118 (The Psalms: 
[2003], pp. 780–87.) The analysis presented here, which is based on the balance in mora-
count and the concentric pattern in the distribution of syntactic accentual stress units, 
indicates that there are 13 strophes arranged concentrically in five cantos (vv. 1–4, 5–9, 10–
20, 21–25 and 26–29. 
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Christensen Terrien  

 I A 118:1–2 A 118:1–4  
  B 118:3–4 
 II C 118:5 B 118:5–7 
  D 118:6–7 
  E 118:8–9 C 118:8–9  
 III F 118:10–13 D 118:10–12  
  X 118:14–16 X 118:13–14  
  F′ 118:17–20 D′ 118:15–18  
 IV E′ 118:21–22 C′ 118:19–21  
  D′ 118:23–24 B′ 118:22–24  
  C′ 118:25 
 V B′ 118:26–27 A′ 118:15–29  
  A′ 118:28–29 

9. Note the following list of significant compositional numbers at the boundaries of the verses 
counting from the beginning of Psalm 118: 

118:1–5 34 (= 17 x 2) words  
118:1–6 23 words before atnach 
118:1–7 26 words before atnach 
118:1–9 58 = 32 + 26  [compositional formula] 
118:1–11 34 (= 17 x 2) words after atnach 
118:1–13 46 (= 23 x 2) words before atnach 
118:1–14 92 (= 23 x 4) words 
118:1–16 51 (= 17 x 3) words after atnach 
118:1–17 115 (= 23 x 5) words 
118:1–18 26 words before and 23 words after atnach 
118:1–19 23 words after atnach 
118:1–20 64  (= 32 x 2) words after atnach 
118:1–24 85 (= 17 x 5) words before atnach 

It is not possible to utilize any of the four compositional numbers (17, 23, 26 and 32) until the 
end of verse 3, which leaves 26 possible boundaries to work with. In 13 out of 26 of these 
boundaries (or 50% of the time) a multiple of one of these four compositional numbers is 
present. This evidence suggests the possibility of deliberate design at the point of the 
numerical composition of Psalm 118. 

10. Determining the details of the musical and literary structure of Psalm 118 as a whole calls 
for input on the part of others in the BIBAL Forum, as we consider the rhetorical features in 
greater depth and further information contained in the te‘amim of this particular text. 
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